

[image: Forsidebillede af bogen “Eventyr: Antologi af Sulaiman Noor Ahmad”]





[image: Forsidebilleder af andre bøger af “Sulaiman Noor Ahmad”]








[image: ]



Forord




Mit mål med denne bog, der rummer 19 fortællinger, var at genoplive en næsten glemt tradition. For at gøre det hentede jeg inspiration fra fortidens fortællinger, vendte dem på hovedet og gjorde dem til mine egne.


Hvor mange moderne eventyrforfattere kender du – og hvor mange af dem er teenagere? Disse typer historier repræsenterer måske "de gamle dage", men de fleste mennesker og undersøgelser vil være enige om, at de er gavnlige for unge menneskers udvikling. Det er ikke underligt, at Disney-filmatiseringer af de gamle klassikere stadig er på mode, og at mange forfattere genfortæller de gamle klassikere med deres eget twist i deres romaner. Alle, jeg kender, kan nævne mindst tre mindeværdige eventyr fra deres barndom (og hvis ikke, er det måske på tide, at de læser nogle af mine). Det var, og nogle steder er det stadig, måden at lære børn værdifulde ting om livet på. Men sådanne historier bliver sjældnere og sjældnere. I dag dikterer nye regler og lektioner de nye samfundsnormer. Inden jeg begyndte denne rejse, ledte jeg efter eventyr fra det 21. århundrede – men fandt ingen. Jeg besluttede mig for at være den, der ændrede det.


Som læsere er det en fantastisk følelse at opleve en karakters rejse og tænke: ‘Wow, de klarede det og fandt deres lykkelige slutning. Måske kunne vi også være helte i stedet for at sidde her og trille tommelfingre" efter at have læst historierne.


Folk tænker måske: "Nå ja, han udgav en dansk Amazon-bestseller for to år siden; han er forfatter”.


Det er rigtigt, at jeg debuterede som forfatter for to år siden, men det har ikke gjort processen med at skrive denne bog lettere. Omfanget, genren, omgivelserne og plottet er alt sammen meget anderledes end det, jeg kalder min komfortzone. Selv sproget føles fremmed – min sidste bog var jo på dansk. Dengang skabte jeg min egen genre (Improvisationsbog), mens jeg nu har valgt en forældet genre.


For at skrive denne bog måtte jeg lave grundig research – noget, der førte til spændende brainstorms. Jeg lærte mere om en lang række væsner, som jeg har–eller ellers havde overvejet– at inkludere i denne bog. Men samtidig gik jeg også lidt over til den kreative side, hvilket jeg ofte gør, fordi jeg foretrækker ikke at falde ind i et mønster eller følge et forudbestemt manuskript; at gøre det uventede gav næring til min entusiasme i hele denne proces. Dette projekt er også meget større. Jeg ønskede, at det skulle være internationalt og oversat, så det kunne nå ud til mennesker over hele verden. Jeg ønskede at skrive historier, der ville have en positiv indvirkning på læserne og fungere som en reference i tider med behov.


Fortællingerne varierer meget, så der ikke er to, der er ens. De indeholder forskellige typer genre (eventyr kombineret med fabler, noveller, gyserhistorier, børnerim osv.), forskellige miljøer (i vand, i junglen, i savannen, i ørkenen, i moderne tid eller i gamle dage, i fantasilande og endda inde i menneskekroppen), forskellige væsner (nogle med mennesker, nogle kun dyr, nogle med en blanding), forskellige sammensætninger (nogle med magi, andre uden, nogle, hvor dyrene måske eller måske ikke kan kommunikere med mennesker, andre, hvor de kun kan kommunikere med bestemte personer osv. ), forskellige karakternavne (nogle historiske mellemøstlige/islamiske, da jeg følte, at de sjældent blev brugt. Andre indeholder nogle historiske europæiske/bibelske, både piger og drenge, og nogle uden navn for at understrege pointen med samlingen, som er, at disse historier er for alle, uanset kultur eller køn), forskellige illustrationer, forskellige skrivestile (de fleste skrevet med en alvidende 3. persons fortæller i datid, en anden i 1. persons fortæller i nutid). Mange har typiske eventyrlige begyndelser, træk og slutninger, mens andre skildrer realisme og måske slutter på mere triste toner. Mange af fortællingerne er baseret på "hvordan det (livet) burde være", mens andre i stedet er "hvordan det (livet) er", for det er også vigtigt at lære et barn sådanne ting. Der er en grund til, at vi siger "typisk film", når vi ser action- eller kærlighedsfilm; deres strenge plot gør dem ofte urealistiske i frygt for at være kedelige eller utiltalende. Så jeg spurgte mig selv, hvorfor ikke en blanding af underholdende fantasi med en vis dybde og realisme, informativ med fakta og lærerig af natur (såsom at lære de syge lidt om immunsystemet)?


Den abstraktion, der opnås ved at bruge karakterarketyper, er et nyttigt redskab til at forklare mere komplekse begreber for et barn. Som Albert Einstein sagde: "Hvis man ikke kan forklare det til en seksårig, forstår man det ikke selv." Nogle gange er det enklere bedre. Desuden kan børn ikke lide eksempler fra det virkelige liv. De bliver ikke begejstrede, hvis de ikke kan relatere til det; når alt kommer til alt, er de jo bare børn. Historier hjælper dem med at knytte bånd.


Nogle af fortællingerne har mere simple betydninger end andre, og det ser jeg som en fordel. Jeg prøver altid at se tingene fra flere vinkler. Derfor rummer nogle fortællinger modsatrettede moraler – for livet kan forstås på mange måder. For eksempel opfordrer nogle historier til ikke at stole blindt på nogen eller noget, mens andre næsten er deres modsætninger - at gå ud af sin komfortzone og søge relationer på trods af angstens forhindringer, et af nutidens store samfundsproblemer. Som sådan tilpasser de tidløse historier sig.


Jeg kan ikke definere mig selv som værende 100% af en enkelt ting; jeg forsøger altid at udvide min horisont. Selv hvis jeg er uenig, kan jeg billedligt talt sætte mig i andres sted og leve mig ind i modstridende holdninger, hvilket jeg mener bør være normen. Der skal være plads til at kunne forstå såkaldte gode mennesker såvel som forkerte mennesker. Husk, at antagonisterne er lige så afgørende for en historie som hovedpersonerne; de er helte i deres egne historier. I mine fortællinger varierer de også, hvor den antagonistiske kraft nogle gange ikke er en karakter i sig selv, men en følelse (grådighed, usikkerhed osv.), som man føler.


Afslutningsvis vil jeg sige, at historierne varierer meget fra hinanden, så meget, at hvis du elsker den ene, elsker du måske ikke den anden, og det er helt fint. Lad dit sind være åbent, og find de historier, der taler til dig – dem er der masser af.


Det, der gør denne antologi til noget for alle, er dens universelle temaer om konflikt og erfaringer – noget, som mennesker på tværs af kulturer og livsvilkår bør kunne spejle sig i.


Men hvorfor skrev jeg denne bog? Jeg betragter ikke mig selv som en erfaren forfatter, og dansk var heller ikke mit yndlingsfag i skolen. Så lad mig fortælle dig hvorfor.


Jeg har måske heller ikke hørt eller læst alle eventyr derude, men hver gang jeg stødte på et, tog jeg dets budskab til mig. Mit store ønske er, at dette værk skal inspirere andre – ligesom de eventyr, jeg selv voksede op med, inspirerede mig. På den måde håber jeg, at alle kan finde modet til at træde ud af deres komfortzone og aldrig begrænse sig til én sti i livet.


Faktisk modtog jeg fem nationale diplomer for Georg Mohr-konkurrencen for de bedste matematikstuderende (så vidt jeg ved, var jeg blandt de 50 bedste i Danmark). Jeg valgte dog selv den sværere vej, som for mig var at studere medicin på Aarhus Universitet. Jeg dyrkede fodbold og andre sportsgrene, men da jeg fandt ud af, at boksning var den mest krævende af dem alle, kastede jeg mig ud i det – og i dag er jeg elitebokser. I min atletiske rejse startede jeg som styrkeløfter, hvor jeg dødløftede 3,35 gange min kropsvægt som 17-årig. Så blev jeg også løber og løb et maraton på 03:11:59, da jeg var 18. Som barn blev jeg ofte beskrevet som en, der havde svært ved at interagere med andre. Men nu har jeg en YouTube-kanal med over 13.000 abonnenter, hvor jeg har muligheden til at interagere med mennesker fra hele verden.


Jeg opdagede, at man kun kan opnå ægte vækst, når man kæmper. Vi er ikke født kompetente; vi er født til at blive kompetente. Det handler om at turde udfordre sig selv.


Bogskrivning er langt fra min hovedbeskæftigelse i livet. Men jeg valgte alligevel at tage udfordringen op midt i mit 2. semester på medicinstudiet – et semester, der siges at have det sværeste kursus: menneskets anatomi og histologi. Hvis jeg skulle få børn i fremtiden, er dette de vigtigste lektioner, som jeg gerne vil dele med dem.


Kort sagt forsøger jeg aldrig at begrænse mig selv og vil gøre mit for at efterlade verden et bedre sted. Selvom denne værdifulde lektie ikke er eksplicit til stede i selve historierne, men snarere i det baggrundsarbejde, der gik forud for at skabe dem, håber jeg stadig, at alle kan finde evnen til at lære og vokse i sig selv.


Værende 19 år ved denne bogs udgivelse, ønskede jeg at skrive en bog med 19 samlede eventyr som det sidste projekt i mine teenageår.


Jeg synes, at eventyr er et symbol på ungdom og fantasi, og det fantastiske ved fantasi er, at der ingen grænser er!


Note: I håb om, at man kan finde det nyttigt, har jeg givet en referencevejledning med nogle af de tilsigtede moraler i slutningen af bogen.


Acknowledgements: Jeg vil gerne takke mine forældre og søskende; Habib Lemar Ahmad, Jalil Ahmad, Mustafa Karim Ahmad og alle, der læser med!
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Fortællingen om Zarkarghai


 


Der var gået to dage , siden han faldt ned fra reden. Zarkarghais vinger voksede stadig, men de var ikke stærke nok til at bære ham – og hans ben var ikke blade og grene, indtil hun forsvandt i det fjerne, og Zarkarghai vidste, at han aldrig ville se hende igen. meget bedre. Han var fanget på skovbunden, og han var heldig, at hans mor stadig bragte ham en orm eller to.


"Jeg må videre nu, min skat," sagde hun alt for tidligt. "Du er på egen hånd nu. Held og lykke."


"Du må ikke forlade mig!" skreg han. "Jeg har brug for dig!"


Den store krage, der havde lagt det æg, han var udklækket af, ignorerede hans bønner og fløj forbi


Han var på egen hånd. Og sådan ville han blive ved med at være denne gang.


Det varede ikke længe, før Zarkarghai følte sig sulten igen, så han hoppede hen over skovbunden og hakkede i jorden på jagt efter mad. Hvis ikke en orm, så måske et frø. Logar-provinsen måtte have noget til ham.


"Leder du efter den her?" sagde nogen bag ham. Zarkarghai sprang rundt, baskede smertefuldt med vingerne for at holde balancen og så en due, der var mindst dobbelt så stor som ham, i færd med at hakke i en orm, der lige var kommet op til overfladen. Den så ret tyk og saftig ud.


"Ja!" Han hoppede tættere på, ivrig efter måltidet.


Med ormen i næbbet sagde duen: "Her, grib!"


Zarkarghai åbnede sit næb på vid gab i forventning, men han havde ikke fået noget. Latter rungede omkring ham, og han fandt sig selv omgivet af ikke bare én, men tre duer. En af de andre holdte en pause for at sluge ormen og fortsatte med at grine.


Hvad andet kunne han gøre end at krympe sig og gemme hovedet under sine svage vinger og håbe | på, at de forsvandt? Men deres forfærdelige latter blev kun mere intens, og de så ikke ud til at være ivrige efter at gå.
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"Du holder ikke en dag mere på den måde, knægt," sagde en af dem.


" Lad os hjælpe dig med at afslutte det, dit fald begyndte." sagde en anden, og de nærmede sig ham alle med langsomme, rytmiske skridt.


"H-hvad mener du?"


Zarkarghai følte sig endnu mindre, da han kiggede forbi sine skadet fjer. Duerne virkede endnu mere iøjnefaldende nu, hvor de var så tæt på. Han havde en ubehagelig fornemmelse af deres blik og måden, de stirrede på ham.


"Gå væk," klynkede han svagt. Han var så sulten.


Men da de kom tættere på, stak en af dem hovedet frem og hakkede i Zarkarghais stakkels vinger. Fjeren faldt af med et smæld, og den lille krage skreg.


"Gå væk!" gentog han, men endnu en af duerne gik til angreb.


Zarkarghai kneb øjnene i og ventede på det næste hak, men det kom aldrig. En buldrende lyd i nærheden fik hans angribere til at ryste på vingerne og skynde sig at flyve væk.


"Mennesker! Mennesker!" råbte de alle i et virvar af skarpe stemmer.


Zarkarghai skreg og vaklede væk. Hans mor havde advaret ham om de frygtelige væsner. De var | så høje, at de næsten kunne stjæle unger fra deres reder, og deres fødder var så tunge, at de kunne knuse ham med et enkelt skridt. Han måtte flygte! Han måtte gemme sig!


Et par spring væk snublede Zarkarghai og landede på sit næb. Sulten havde gjort ham for svag til at rejse sig op igen. Han lukkede øjnene og spekulerede på, om han ville se morgenens lys i den tilstand.


"Vent!"


"Hvad?"


To stemmer, den ene skarpere, den anden dybere, lød over Zarkarghai. Han forstod ikke deres menneskelige sprog, men det var tydeligt for ham, at de diskuterede, hvordan de bedst kunne angribe ham, ligesom duerne. Han baskede desperat som duerne og faldt fladt på sit næb igen.


"Du var lige ved at træde på den! Åh, den stakkels lille fugl." Kvinden af de to bøjede sig forover for at samle den sårede krage op. Zarkarghai skræppede op og flaksede trods smerten i et forsøg på at komme væk. Men han sad fast, ikke kun på grund af sin manglende evne til at lette. Kvindens hånd strøg blidt over hans ryg.


"Vi er her for at jage dyr, ikke klappe dem."


"Vi spiser jo ikke krager, vel?"


"Hvis vi er sultne...." Manden trak på skuldrene.


Kvinden skældte ham ud og fortsatte kærtegnene. Zarkarghai var endelig begyndt at føle sig godt tilpas. Berøringen var blid og havde indtil videre ikke gjort ham ondt. Måske var disse mennesker ikke dem, hans mor havde advaret om.


"Der er alligevel ikke meget kød på en, der er så ung. Og Rana længtes efter et kæledyr, gjorde hun ikke?"


"Hm." Manden slog sikkerhedsmekanismen på sit gevær til og lod den glide over skulderen; det lange løb pegede mod himlens zenit. "Fint nok. Men jeg tager mig ikke af det."


De blev enige om det og afbrød deres jagt. Manden havde aldrig regnet med, at han ville vende tilbage ikke bare uden mad til sin familie, men ovenikøbet med endnu en mund at mætte. På en eller anden måde ville han få den fugl til at forsvinde.


Da de to kom hjem, løb deres datter op for at hilse på dem og var tæt på at snuble på vejen.


"Mor, mor! Dolly er gået i stykker igen!"


Tårerne pressede sig på. Hendes mave rumlede højt nok til, at begge voksne kunne høre det, og hendes far besluttede sig for at tage af sted igen, fast besluttet på at tage noget med hjem, som hans piger kunne spise. Han havde stadig et par timers dagslys tilbage, og dem ville han bruge.


"Hvorfor tog far af sted igen?" Rana hulkede.


"Han kommer med noget at spise til os. Mens vi venter…" Kvinden holdt en pause for at afsløre, hvad der lå gemt mellem hendes håndflader. Ranas øjne blev store, og hun gispede, hendes glæde var mere virkelig end nogensinde. Zarkarghai skræppede svagt op og forsøgte at bevæge sine vinger. "Lad os tage os af det."


"Fugl!" råbte pigen og rakte ud efter kragen. "Du er min nye ven, jeg elsker dig!"


"Forsigtig nu, den er allerede såret. Vær forsigtig."


Pigen tog Zarkarghai i sine små håndflader og gjorde, som hendes mor have sagt. De lagde ham på et bord og forberedte noget alkohol til desinfektion og en klud.


Zarkarghai, som så sig selv i dette fremmede miljø, kæmpede endnu hårdere for at flyve væk. Hans skræppen blev mere panisk, da han lagde mærke til alle de skarpe redskaber i rummet, som han ikke kendte navnet på.


Pigen bemærkede hans kamp og beroligede ham med et kærtegn med to fingre. Hendes berøring var mindst lige så blød som kvindens, og de shh-lyde, hun lavede, fik Zarkarghai til at falde i søvn. Han var ikke bare sulten, indså han, men også udmattet.


Mens Zarkarghai sov, kom manden tilbage med en død kanin ved benene. Hans kone og datter havde stadig travlt med at tage sig af den sårede fugl, de var stødt på tidligere. Så travlt, at ingen af dem reagerede på, at han kom tilbage med mad, som han ellers havde forventet med deres tomme maver. Mest mest overraskende var det, at hans datter havde mere energi i sig end nogensinde.


Han smilede. Måske var det alligevel ikke en dårlig idé at tage fuglen.


Da Zarkarghai vågnede, var det allerede morgen. Han så solopgangens farver fra et hul i væggen, som han havde sovet ved siden af. En fin bunke frø lå ved siden af ham.


Han hoppede tættere på og bemærkede, at smerten i hans vinger og dårlige ben var væk. Han kunne ikke baske med dem, ikke engang en lille smule, da de på en eller anden måde var blevet bundet, men i det mindste gjorde de ikke ondt.


Menneskene, uanset hvad de havde gjort, havde taget smerten fra ham og givet ham mad. Uanset hvor han var, var det bedre end skovbunden, hvor duerne hakkede i hans vinger. Det var helt sikkert. Her var han færdig med duerne for altid.


Eller det troede han i hvert fald.


Efter en dag, hvor han havde hvilet sig i vindueskarmen og nogle gange fået kærtegn fra de to mennesker med de skarpe stemmer, vendte mennesket med den dybe stemme tilbage med en særlig høj sæk med ting, der skulle flyttes, og et selvtilfreds blik. Zarkarghai var overrasket over at forstå skrigene indefra.


"Din idiot! Du distraherede mig, og vi blev alle fanget."


"Det passer ikke, du fløj lige ind i mig!"


"Måske skulle du ikke have spist så meget. Det gjorde dig langsom."


"Se, hvem der taler!"


De tre velkendte stemmer talte kaotisk i munden på hinanden. Selv før de blev smidt i et bur, vidste Zarkarghai, at hans latter var rettet mod de tre duer, der havde plaget ham.


"Se lige der!"


"Dig igen! Hjælp os!" sagde en af dem, netop som pigen fra huset kom løbende og råbte efter mad. Hun pressede ansigtet mod metalstængerne i det bur, duerne var fanget i, og trak sig tilbage med et skrig, da en af dem næsten hakkede hende i ansigtet.


"Den der!" sagde hun. "Den skal vi spise!"


Zarkarghai vidste ikke, hvad der foregik, men duernes panikagtige reaktioner fik ham til at grine.


"Jeg kan ikke hjælpe. Mine vinger er bundet!"


Duerne råbte alt muligt til ham, men han vendte bare ryggen til og lagde sig til at sove igen. Et stykke tid senere fangede lugten af brændt kød hans opmærksomhed. Menneskene var samlet omkring et bord med store smil på læberne.


En af duerne så ud til at nå frem til menneskenes tallerkener, dækket af sovs. Det forfærdelige syn fik de to andre til at besvime, fordi de vidste, at de ville blive de næste, og Zarkarghai reflekterede fra lang afstand.


Til sin overraskelse – og lettelse – indså han, at hans sårede vinger var grunden til, at han stadig levede, mens de andre ikke gjorde. Hvis det betød, at han aldrig ville ende i et bur og druknet i sovs på en tallerken, var Zarkarghai mere end glad for at forblive en krage, der aldrig ville flyve.
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Peter og Natbrillerne


 


Iden magiske skov levede en troldmand i ensomhed i sin hytte. Da han ikke havde andre troldmænd eller hekse at omgås, søgte han selskab hos skovens dyr, store som små. Han brugte sin magi til at gøre sig hurtig nok til at løbe med hjortene, flyve med fuglene, hoppe med kaninerne og sladre med insekterne. På trods af at han var den eneste af sin slags, havde troldmanden det sjovt. Så meget, at han besluttede sig for at trylle et par magiske briller frem, så han kunne se i mørket og tilbringe endnu mere tid med sine venner.


Men om natten var han kun i selskab med uglerne og flagermusene, og de brød sig ikke om al den opmærksomhed. Alle andre var gået i skjul, og han forblev alene.


"Så vil jeg lave en besværgelse," sagde han til sig selv, "som vil lade alle mine venner blive ude om natten og glemme deres frygt for mørket. Jeg vil skabe så mange natbriller som nødvendigt og tilpasse dem til hver enkelts størrelse!"
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